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Focus: BHSA Reform Updates
Enfoque: Actualizacion de la Reforma BHSA

Total Meeting Attendance/ Total de Asistencia: 8
Total Survey Responses / Total de Encuestas: 7
Total Completion Rate/ Tasa Total de Finalizacion: 88%
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Declined/Did Not Submit a Survey

0-15 0 Straight/Heterosexual 4
16-25 0 Gay or Lesbian 0
26-59 6 Questioning or Unsure 0
60 or Older 1 Queer 0
Declined/Did Not Submit a Survey 1 Asexual 0
Male 3 Pansexual 0
Female 4 Another Sexual Orientation 0
Intersex 0 Declined/Did Not Submit a Survey 4

Questioning or Unsure

Other Gender Identity

Declined/Did Not Submit a Survey

Asian 0]
Male (Cis Male) 3 Native Hawaiian/Pacific Islander 0
Female (Cis Female) 4 Black/African American 0
Transgender/other 0 Latino/Hispanic 7
Genderqueer 0 Tribal/Native American 0
Non-Binary 0 White/Caucasian 0
Genderfluid 0 Two or More Races: 0
0 1

0

1

Both English and Spanish

Two or More Ethnicities (see below)

Another Language

Declined/Did Not Submit a Survey African 0
Asian Indian/South Asian 0

Vision 1 Cambodian 0
Hearing, or Difficulty Understanding 0 Chinese 0
Mental/Cognitive (excludes behavioral) 1 Eastern European 0
Mobility/Physical 1 Korean 0
Chronic Medical lliness 2 Middle Eastern 0
None 1 Viethamese 0
Declined/Did Not Submit a Survey 2 European 0
[ Veteran Statust D I Filipino 0
Yes, | Am a Veteran 0 Japanese 0
No, | Am Not a Veteran Caribbean 0
Declined/Did Not Submit a Survey 1 Central American 1
_ Mexican/Mexican American/Chicano 6
Only English Puerto Rican 0
Only Spanish South American 0
0

1

Declined/Did Not Submit a Survey

Declined/Did Not Submit a Survey

= O|W W| k=

Two or More: n/a




Client/Consumer/Person with Mental lllness 4 Children/Families 2
Family Member of a Client or Person with 2 Transitional Aged Youth (16-25) )
Mental lllness
KernBHRS Staff 2 Older Adults 1
Law Enforcement 0 Homeless or At Risk of Homelessness 2
Veteran Services 0 Those in Rural Kern Areas 2
Senior Services 0 Veterans 0
Education/Schools 0 Those with Substance Use Disorders 1
Community Member 2 Latino/Hispanic 6
County Agency Staff (Not KernBHRS Staff) 0 Asian/Pacific Islander 0
Behavioral Health Provider (Not KernBHRS 0 Black/African American 1
Staff)
Medical Care Provider 0 American Indian / Alaska Native 0
Other 0 LGBTQ+ 0
Declined/Did Not Submit a Survey 1 Other 0
Describe other: n/a Declined/Did Not Submit a Survey 1

*Participants may select more than one answer to survey questions.

*Los participantes pueden seleccionar mas de una respuesta a las preguntas de la encuesta.

Arvin/Lamont 1 Prevention 4
Bakersfield 7 Early Intervention 4
Delano/McFarland 1 Qutreach for Recognizing the Early 3
Signs of Mental lliness
California City/Mojave/Rosamond 0 Stigma and Discrimination Reduction 2
Wasco/Shafter 1 Access and Linkage to Care 2
Buttonwillow/Lost Hills 0 Peer-Based Services 2
Oildale 0 Intensive Outpatient Treatment 1
Kern River Valley 0 Declined/Did Not Submit a Survey 2
Tehachapi 0
Ridgecrest 0
Taft 0
Frazier Park/Mountain Communities 0
Declined/Did Not Submit a Survey 1




¢éTiene alguna pregunta, comentario o inquietud?

Declined/Did Not Submit a Survey 5
Rechazado/No Envié Una Encuesta
Answered

3
Contestaron

1. (Translated from Spanish) We will continue to fight until we are all more aware of these things that
seem to have no solution. Hopefully there will be more participation in the future.
Seguiremos en la lucha hasta que todos seamos mdas conscientes de estas cosas que parece no
tener solucion. Ojala que en adelante haiga mas participacidn.

2. (Translated from Spanish) This is a very good and comprehensive explanation. Thank you for having
these programs to inform the community so they can stay informed.
Estd muy bien y muy amplio la explicacidn gracias por tener estos programas para informar a la
comunidad para estar informados.

3. Gift Cards!! Please!
(Translated from English) iTarjetas de regalo! jPor favor!

Educacidn para la transformacion de la salud conductual y la MHSA

Presentation: Mental Health Services Act (MHSA) Education & BHSA Updates
Presentacion: Educacion sobre la Ley de Servicios de Salud Mental (MHSA) y Actualizacion de BHSA

Presenter: Leydi Garcia De Luna, MHSA Program Specialist
Presentadora: Leydi Garcia De Luna, Especialista de Programas

Description: Garcia De Luna presented the MHSA origins and how the 5 funding streams work to improve
mental health outcomes. Garcia De Luna provided an update on Behavioral Health Transformation / Prop 1.
Descripcidn: Garcia De Luna presento los origenes de la MHSA y como funcionan las cinco fuentes de
financiacién para mejorar los resultados de salud mental. Garcia De Luna brindé una actualizacion sobre la
Transformacion de la Salud Conductual/Propuesta 1.

Questions from the Audience after the presentation: No questions were recorded for this section.
Preguntas de la audiencia después de la presentacion: No se registraron preguntas para esta seccidn.

ANUNCIOS
Feria de Recursos ¢éLe gustaria participar en nuestro Comité de
Sabado, 19 de Octubre del 2024 recursos de Competencia Cultural?
10 AM -2 PM Para obtener mas informacién, comuniquese

Mercado Latino (2105 Edison Hwy.) con CulturalCompetence@KernBHRS.org




TRANSLATION:

Resource Fair

Saturday, October 19, 2024

10 AM -2 PM

Latino Market (2105 Edison Hwy.)

TRANSLATION:

Would you like to participate in our Cultural
Competence Resource Committee?

For more information, please contact at
CulturalCompetence@KernBHRS.org

Fin de semana en Filipinas — Fiesta del Barrio
Sabado y domingo, 19 y 20 de octubre de 2024
Forty Acres — 30168 Garces Hwy. Delano

TRANSLATION:

Philippine Weekend — Barrio Fiesta
Saturday and Sunday, October 19-20, 2024
Forty Acres — 30168 Garces Hwy. Delano

Ayuda a quienes se encuentran en crisis:
reclutamiento de voluntarios

Para obtener mds informacién, comuniquese
con Cassie Deras-Coker al (661)332-7479 o
CDeras-Coker@kernbhrs.org

TRANSLATION:

Help those in Crisis — Volunteer Recruitment
For more information contact Cassie Deras-
Coker at (661)332-7479 or
CDeras-Coker@kernbhrs.org

Conozca KernBHRS

Domingo 20 de octubre de 2024
10a.m.a2p. m.

Gurudwara Guru dashmesh darbar
700 Wible Rd

TRANSLATION:

Get to Know KernBHRS

Sunday, October 20, 2024

10 AM -2 PM

Gurudwara Guru dashmesh darbar
700 Wible Rd

Actualizacién sobre centros de salud
psiquidtrica

Nuevo PHF para adultos y menores ubicado
en 718 Workman Street y 702 Workman
Street

TRANSLATION:

Psychiatric Health Facilities Update

New PHF for Adults and Minors located at
718 Workman Street and 702 Workman
Street

Desfile del Dia de los Veteranos
Lunes 11 de noviembre de 2024
Comienza a las 10 a. m.

Centro de Bakersfield

TRANSLATION:

Veterans Day Parade
Monday, November 11, 2024
Starts at 10 AM

Downtown Bakersfield

Preparese

Pdngase en contacto con el equipo de MHSA
en MHSATeam@kernbhrs.org para obtener
mas informacioén

TRANSLATION:

Prepare U

Contact MHSA Team at
MHSATeam@kernbhrs.org for more
information

Presentaciones y Actualizaciones de Programas
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Presentation #1 / Presentacion #1

Presentation: Mental Health Services Act (MHSA) Education
Presentacion: Equipo de Services Especializados

Presenter: Estela Padilla, MHSA Coordination Team
Presentadora: Estela Padilla, Equipo de Coordinacion, MHSA

Description: Padilla presented an overview of the Specialty Services Team (SST) and upcoming changes to the
different services it provides; Eating Disorder Monitoring and Consultation, Perinatal Health and Wellness
Partnership with Public Health, Eye Movement Desensitization and Reprocessing (EMDR), Independent
Placement and Support (IPS), and Dialectical Behavioral Therapy (DBT).

Descripcion: Padilla presenté una descripcion general del Equipo de Servicios Especializados (SST) y los
proximos cambios en los diferentes servicios que brinda; Monitoreo y Consulta de Trastornos Alimentarios,
Asociacion de Salud y Bienestar Perinatal con Salud Publica, Desensibilizacion y Reprocesamiento por
Movimientos Oculares (EMDR), Colocacién y Apoyo Independientes (IPS) y Terapia Dialéctica Conductual
(DBT).

Questions from the Audience after the presentation:
Preguntas de la audiencia después de la presentacion:

1. Q:(Translated from Spanish) What does SST team mean?
P: éQué es lo que significa el equipo SST?

A: (Translated from Spanish) (Padilla) The SST team is a team of specialists. We started the presentation by
explaining that we currently have a team of Specialists who receive or give referrals for specialized mental
health services. These specialists work in a multidisciplinary group where we collaborate with nurses,
doctors, psychiatrists, nutritionists, etc. They work with people who have severe or acute mental health
problems.

R: (Padilla) El equipo SST es un equipo de especialistas. Comenzamos la presentacion explicando que
actualmente tenemos un equipo de Especialistas que reciben o dan referencias para servicios de salud
mental especializados. Estos especialistas trabajan en un grupo multidisciplinario donde estamos
colaborando con enfermeros, doctores, psiquiatras, nutricionistas, etc. Trabajan con personas que
tienen problemas de salud mental severos o agudos.

2. Q: (Translated from Spanish) With the upcoming change of president, how do you see this affecting
funding and services?
P: ¢Con los cambios de presidentes, como ven ustedes que va a afectar los fondos y los servicios?

A: (Translated from Spanish) (Padilla) The funds we are currently working with are funds from the State of
California. These funds are based on the 1% of taxes paid by millionaires who live in California and pay
their taxes to the State of California. The change of president should not affect our funds but we know that



the State of California is part of the United States and we cannot really anticipate if there will be changes
in the future.

R: (Padilla) Los fondos con los cuales estamos trabajando actualmente son fondos del Estado de
California. Estos fondos son basados en el 1% que los “taxes” que pagan los millonarios que viven en
California y pagan sus “taxes” al Estado de California. El cambio de presidente no deberia de afectar
nuestros fondos, pero sabemos que el Estado de California is parte de Los Estados Unidos y realmente
no podemos anticipar si habra cambios en el futuro.

3. Q: (Translated from Spanish) Will EMDR treatment services continue?
P: éLos servicios de tratamiento EMDR van a seguir?

A: (Translated from Spanish) Yes, they will continue but under the new team.
R: (Padilla) Si, continuaran, pero bajo el nuevo equipo.
Presentation #2 / Presentacion #2

Presentation: Volunteer Senior Outreach Program (VSOP)
Presentacion: Programa de Ayuda Voluntaria para Personas de la Tercera Edad (VSOP)

Presenter: Estela Padilla, MHSA Coordination Team
Presentadora: Estela Padilla, Equipo de Coordinacion, MHSA

Description: Padilla presented an overview of the Volunteer Senior Outreach Program (VSOP) and upcoming
changes to the program.

Descripcion: Padilla presenté una descripcion general del Programa de Extensidon Voluntaria para Personas
de la Tercera Edad (VSOP) y los préoximos cambios en el programa.

Questions from the Audience after the presentation: No questions were recorded for this section.
Preguntas de la audiencia después de la presentacion: No se registraron preguntas para esta seccion.

Listening Session

Presentation: Listening Session
Presentacion: Sesion de escucha

Presenter: Estela Padilla, MHSA Coordination Team
Presentadora: Estela Padilla, Equipo de Coordinacion, MHSA

Description: Padilla opened the floor to facilitate the listening session.
Descripcidn: Padilla abrié la sesion para facilitar la sesidn de escucha

Questions from the audience after the presentation:
Preguntas del publico tras la presentacion:



1. Q: It would be nice if they started giving out gift cards again. It would help us buy milk or eggs. It wasn't
much but it helped us.
P: Estaria bueno si comenzaron a dar tarjetas de regalo otra vez. Nos ayudaba a comprar leche o huevos.
No era mucho per si nos ayudaba.

A: (Padilla) Well, as we were presenting, there are a lot of changes due to Prop 1. If you are asking for the
gift cards back, write it down on the comment page. The worst thing that can happen is that they say no.
R: (Padilla) Pues como estamos hablando, hay muchos cambios por la Propuesta 1. Si esta pidiendo que
regresen las tarjetas de regalo, escribalo en la hoja de comentarios. Lo peor que puede pasar es que
digan que no.

ANNOUNCEMENT: The CPPP Incentive Program was discontinued effective August 21, 2024. The next
meeting in English is on November 13, 2024. The next Spanish meeting is on November 20, 2024.

ANUNCIO: El Programa de Incentivos CPPP se suspendio el 21 de agosto de 2024. La siguiente junta en
Ingles sera el 13 de noviembre. La siguiente justa en espaiiol sera el 20 de noviembre.

Formularios de Comentarios de las Partes Interesadas que se Recibieron

e “Me gustaria que me recuerde la fecha de la junta por favor. Siga recorddandome la fecha. Gracias. Y
si es posible siga dando tarjetas para compras."
o TRANSLATION (ENGLISH) "I would like to continue receiving reminders of the meetings.
Thank you. And if possible, please continue giving out shopping cards."

e "jSe necesita mucho la participacion publica, la necesidad sigue en aumento y no para! Siga dando
tarjetas de regalo. Ayudan para la comina."
o TRANSLATION (ENGLISH) "A lot of public participation is needed. The need continues to grow
and does not stop! Keep giving gift cards. They help with the food."

e "Me gustaria apoyar y asistir a servicios comunitarios"
o TRANSLATION (ENGLISH) "I would like to support and attend community services"

Programa de Incentivos CPPP

The BHSA/CPPP Incentive Program started on December 1, 2021. This incentive program offers a $20 gift card
for consumers/clients, their families, and other BHSA program participants.

To qualify for the BHSA/CPPP Incentive Program, interested consumers/clients, family members, and other
BHSA program participants must pre-register to attend the BHSA Community Forum. Upon pre-registration,



BHSA staff will ensure that those who pre-register know the location of the meeting (for In-Person meetings)
or have reliable access to Zoom (for Virtual meetings).

During the BHSA Community Forum, BHSA staff will confirm attendance. Then, approximately within one
business day, the $20 gift card will be mailed to the address they provided during pre-registration.

CPPP Incentive Program was discontinued effective August 21, 2024.

El programa de incentivos BHSA/CPPP comenzé el 1 de diciembre del 2021. Este programa de incentivos
ofrece una tarjeta de regalo de $20 para consumidores/clientes, sus familias y otros participantes del
programa BHSA.

Para calificar para el Programa de incentivos BHSA/CPPP, los consumidores/clientes interesados, los
miembros de la familia y otros participantes del programa BHSA primero deben preinscribirse para asistir al
Foro comunitario de BHSA. Tras la preinscripcion, el personal de la BHSA se asegurara de que quienes se
preinscriban conozcan la ubicacidn de la reunién (para reuniones en persona) o tengan acceso confiable a
Zoom (para reuniones virtuales).

Durante el Foro Comunitario de BHSA, el personal de BHSA confirmara la asistencia. Luego,
aproximadamente dentro de un dia habil, la tarjeta de regalo de $20 se enviara por correo a la direccion que
proporcionaron durante la preinscripcion.

El Programa de Incentivos CPPP se suspendio el 21 de agosto de 2024.

PASOS DE ACCION

Kern Behavioral Health and Recovery Services will continue its commitment to inform, engage, take feedback,
and reach out to its communities. This will be achieved through the collaborative efforts of offering BHSA-
funded programs and services in partnership with community organizations and contract service providers
throughout Kern County.

This meeting was conducted in Spanish ONLY.

BHSA recorded a total of 8 attendees during this presentation; the total excludes BHSA Coordination team
members and presenters.

In this meeting, BHSA provided an overview of the ongoing Behavioral Health Services Act (BHSA)
Transformation (formerly referred to as MHSA and Proposition 1) update. This transformation is a collective

effort, and BHSA will continue to provide updates as information is received.

During the Stakeholder meeting, we had two presentations and no voting items.

BHSA will:
I. General



a) Continue to provide education and updates on legislative and policy changes on BHSA funding and how
that impacts the programs and services given to Kern County residents.

b) Investigate ways of gaining stakeholder feedback and participation (giveaways, treats, etc.) during the
next meetings.

c) Continue researching ways of gaining a greater number of clients/families, and public participation
during stakeholder meetings.

No further action steps.

Kern Behavioral Health and Recovery Services continuara con su compromiso de informar, involucrar,
recibir comentarios y llegar a sus comunidades. Esto se lograra a través de los esfuerzos de colaboracion
para ofrecer programas y servicios financiados por la BHSA en asociacion con organizaciones comunitarias y
proveedores de servicios contratados en todo el condado de Kern.

Esta reunion se llevé a cabo SOLO en espaiiol.

BHSA registré un total de 8 asistentes durante esta presentacion; el total excluye a los miembros del equipo
de coordinacion de BHSA y los presentadores.

En esta reunion, BHSA brindé una descripcion general de la actualizacién en curso de la Transformacion de
la Ley de Servicios de Salud Conductual (BHSA anteriormente conocida como MHSA y Proposicion 1). Esta
transformacion es un esfuerzo colectivo y BHSA continuara brindando actualizaciones a medida que se
reciba informacion.

Durante la reunion de partes interesadas, tuvimos dos presentaciones y no hubo temas para votacion.
BHSA:
l. General

a) Continuara brindando educacidn y actualizaciones sobre los cambios legislativos y de politicas sobre la
financiacién de BHSA y como eso afecta los programas y servicios brindados a los residentes del
condado de Kern.

b) Investigar formas de obtener la retroalimentacidon y participacion de las partes interesadas (regalos,
obsequios, etc.) durante las préximas reuniones.

c) Continuar investigando formas de obtener una mayor cantidad de clientes/familias y la participacion del
publico durante las reuniones de las partes interesadas.

No hay mas medidas de accion.



	Do you have any questions, comments, or concerns?
	¿Tiene alguna pregunta, comentario o inquietud?
	ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS

